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KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eorste v~cantiokaDer, 
de 20e juli 1956 door do Minister 
van Openbaar Onderwijs verzocht 
hOD van advios te dionon over 
aan ontworp van koninklijk bosluit 
houdende vaststolling van de voor­ 
waarden tot orkenning vern de per­ 
soneolsladon dor gesubsidiearde 
bijzondere inrichtingen voor 
t o chnä ach onderwijs, hooft de 
270 juli. 1956 hot vol~ond advies 
:sagavan : 

ROYAŒm DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

La CONSEIL D'ETAT? section 
do législation, proDi~re cha~bro 
dos vacations, saisi par la Mi­ 
nistro do l'Instruction publiquo9 

le 20 juillot 1956, d'une dODanda 
d'avis sur un projet d'arrêté 
royal fixant los conditions d'a­ 

gréation des LloLlbres du porsonnel 
dos établissODonts privés subven­ 
tionnés d'enscignoDent tochniquo, 
a donné la 27 juillet 1956 l'avis 
suivant: 
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Het ontwerp hooft goon opschrift. 

De Raad van Stato stolt dionaangaande voor: 

"Kona.nk'l i. j k be s Lu.i, t houdende vo s t s tolling van do voor­ 
wQarden tot erkonninc; ven do personoelsloden der ge­ 
subsidieerde bijzondero inriohtingen voor technisch 

ondc rwi j s ", 

In do ar ta.ke Lcn -Ion 2 van het ontwerp 
wordt do erkenning Hals waarnouer" gesteld tegenover 
de orkenning "in vast verband". 

Aangozien "wnarner.:ler" niet het tegendeel 
is VQn "in vast verband", zou hot betor Det de bedoe­ 
ling van de Regering ovc r-ccns tonncn , te Lez en "in 
voorlopigo dienst". Anderzijds schrijve Den "in vaste 
dienst" • 

Artikel 2 bepaalt niet welke schoolovorheid 
galnst wordt do porsonoolsloden voor erkenning aan do 
Ministür of zijn geJJ.o.chtigde voor te drctgon. Daarvoor 
kont blijkbo.er het bestuur van de inrichting in ao.n­ 
Derking on dit zou dienen gezegd te worden. 

Bij dit o.rtikel zijn verder nog de volgende 
opnorkingen tG naken ~ 

In tertio ware hot juister "gestabilisoerdo" 
te vervangen door "vaste". 

In quinto schrijve Den in plGCLts van "Dot 
oen türni jn waar-ven de duur ne o r bo draagt drin" , 
"no t oon aun tn L jar-en grotor dun'", 

In hot Im~tsto lid, Prxmao versie, ware het 

gepaster "cho.r::;é" dan "investi" te schrijvor{. 
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Le projet ne comporte pas d'intitlüé. 

Le Conseil d'Etat propose 

"Arrêté royal fixant les conditions d'agréatiol1 des mem­ 
bres du personnel des établissements privés subvention­ 

né sdi enseignement technique". 

De la rédaction des articles 1er et 2 du projet9 

il appert que l'agréation "d. titre intérimaire'! est op­ 
posée à l'agréation à titre définitif. 

Le mot ., intérimaire" n' é tant pas antonyme du 
mot Il défini tif", l! intention du Gouvernement serait mieux 
tradui te en remplaçant ce mot par celui de "provisoire". 

L'article 2 ne détermine pas l'autorité scolai­ 
re qui aura la charge de proposer les membres du person­ 
nel à Itagréation du Ministre de l'Instruction publique 
ou de son délégué. Il semble que ce doive être la di.rec­ 
tion de l'établissement, et cela devrait être dit. 

Oe même article appelle encore les observations 
suivantes 

Au tertio~_'adjectif "stables" serai t plus adé­ 
quat que celui de "stabilisées". 

Au qu rrrt o , le mot "délai" est à remplacer par 
"duréelf• 

Enf:Ln,à l'alinéa final ,ltchargé" serait mieux 
approprié que "investi". 

-------------------- 
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Do knnor was saLlongostold uit 

do Roron : 
Messiours: 

F. IJ:iPAGE, 

H. BTICR, 
G • VAN 13UNNEN, 

P. COART-FRESART, 

F. VAN GO:8THEM, 

R. DECKJVIYN, 

Do overoonstoooing tussen 
do Nodorlandso on do Franso 
tokst word ncgozion ondor too­ 
zicht van do H. LEPAGE. Hct 
verslag word uitgebiacht door 
do R. VAN DER S,]~ICHELK , substi­ 
tuut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(got.) R. DECKMYN. 
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La chanbro était conposéo do 

raadshoor van State, 
conseillaI' d'Etat, 

raadshorcn van state, 
consoillers d'Etat, 

bijzittors van do af­ 
deling wotgeving, 
asseSSGurs do la sec­ 
tion do législation, 

griffior. 
groffiar. 

voorzittor 
présidont 

La concordnnco entre la 
version néorlandaisa ot la ver­ 
sion frcmçaiso Q été vérifiéo 
sous la contrôla do M. LEPAGE. 

't F , t F Lo rapport a e e preson e par 
M. VANDETL STICHELE , subs t i tut. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(gat.) F. LEPAGE. 


